
Пылесосы серии HCTV5, H, HR, HCVAC7

Серия High Capacity
Одобрено CE / соответствует RoHS2, EAC

Внимание: не вытряхи-
вайте и не используйте
фильтр повторно. Это
повредит пылесос и ан-
нулирует гарантию.

Пылесос High Capacity для мелкодисперсных частиц
(прибор предназначен только для коммерческого использования.

Перед использованием прочитайте все инструкции.)

Предупреждение: не используйте для влажных материалов и во
влажной среде. Прибор предназначен только для сухих материалов.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электроприбора всегда необходимо соблюдать основные меры предосторожности, включая следующие:

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ВОЗГОРАНИЯ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ТРАВМЫ

1. Не оставляйте прибор включённым в сеть без присмотра. Отключайте его от розетки, когда он не используется, и перед обслуживанием.
2. Не используйте прибор на улице или на мокрых поверхностях.
3. Не позволяйте использовать прибор как игрушку. Будьте особенно внимательны, если прибор используют дети или его используют рядом с детьми.
4. Используйте прибор только так, как описано в данном руководстве. Используйте только рекомендованные производителем насадки.
5. Не используйте прибор с повреждённым шнуром или вилкой. Если прибор работает неправильно, падал, был повреждён, оставлен на улице или уронен в воду, обра-

титесь в сервисный центр.
6. Не тяните и не переносите прибор за шнур, не используйте шнур как ручку, не защемляйте шнур дверью и не протягивайте его вокруг острых кромок или углов. Не

переезжайте прибором через шнур. Держите шнур вдали от нагретых поверхностей.
7. Не отключайте прибор, дёргая за шнур. Чтобы отключить прибор, беритесь за вилку, а не за шнур.
8. Не берите вилку или прибор мокрыми руками.
9. Не вставляйте никакие предметы в отверстия. Не используйте прибор, если какое-либо отверстие перекрыто; следите, чтобы в них не было пыли, ворса, волос и

всего, что может уменьшить поток воздуха.
10. Держите волосы, свободную одежду, пальцы и все части тела вдали от отверстий и движущихся частей.
11. Не собирайте ничего горящего или дымящегося, например сигареты, спички или горячую золу.
12. Не используйте прибор без установленного фильтра.
13. Перед отключением от сети выключите все органы управления.
14. Соблюдайте особую осторожность при уборке на лестницах.
15. Не используйте прибор для сбора легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, например бензина, и не используйте его в местах, где они могут присутствовать.
16. Подключайте прибор к правильно заземлённой розетке. См. «Инструкции по заземлению».
17. Не пытайтесь вытряхивать и повторно использовать фильтры: это повредит фильтрующий материал и приведёт к повреждению пылесоса.
18. Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также

лицами без достаточного опыта и знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы относительно использования прибора лицом, ответ-
ственным за их безопасность. Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли с прибором.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ

Данный прибор должен быть заземлён. В случае неисправности или поломки заземление обеспечивает путь наименьшего сопротивления для электриче-
ского тока, снижая риск поражения электрическим током. Прибор оснащён шнуром с заземляющим проводником и вилкой с заземлением. Вилку необхо-
димо подключать к соответствующей розетке, правильно установленной и заземлённой в соответствии со всеми местными нормами и правилами.

Предупреждение: Неправильное подключение заземляющего проводника оборудования может привести к поражению электрическим током. Если вы со-
мневаетесь, правильно ли заземлена розетка, проконсультируйтесь с квалифицированным электриком или специалистом сервисной службы. Не изменяй-
те вилку, входящую в комплект прибора: если она не подходит к розетке, поручите квалифицированному электрику установить подходящую розетку.

Эти модели предназначены для работы в сети с номинальным напряжением 120 В и оснащены вилкой с заземлением. Убедитесь, что прибор подключён
к розетке той же конфигурации, что и вилка. Не используйте с прибором никакие переходники. Модели на 230 В — по запросу.
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

СБОРКА ПЫЛЕСОСА HIGH CAPACITY
1. Извлеките все детали из транспортной упаковки.
2. Фильтр поставляется уже закреплённым на перегородке двигателя.
3. Вставьте любой конец шланга во входной патрубок пылесоса. В этот момент можно использовать любую насадку.
4. Вставьте съёмный шнур питания в головку пылесоса, а другой конец — в заземлённую розетку.
5. Пылесос High Capacity готов к работе.
6. Для большей мобильности соберите роликовую подставку и используйте её.

ЗАМЕНА ФИЛЬТРА
1. Отключите шнур питания от источника питания.
2. Отстегните фиксаторы (3 шт.) на головке пылесоса. Снимите головку пылесоса с фильтра.
3. Плотно установите крышку на фильтр. Теперь фильтр готов к утилизации.
4. Установите новый фильтр под головку пылесоса и застегните фиксаторы (3 шт.).
5. Вставьте вилку шнура питания в розетку.
6. Утилизируйте фильтрующий картридж надлежащим образом в соответствии со всеми местными, региональными и федеральными зако-

нами.

ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесосы оснащены установленным на заводе самовосстанавливающимся термовыключателем (TCO) для дополнительной защиты
оператора и двигателя. При перегреве пылесос отключится примерно на 20 минут. Переведите выключатель в положение «выкл.» и включите пылесос
снова примерно через 20 минут. Возможно, засорился шланг или пора установить новый фильтр.

ГАРАНТИЯ

ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ: для получения информации о гарантийном обслуживании
обращайтесь к местному дистрибьютору. Гарантийный срок на пылесосы серии High Capacity состав-
ляет 18 месяцев. При использовании стандартного фильтра Atrix для сбора тонера, проявителя, грязи,
пыли и других НЕопасных отходов пылесос подлежит обслуживанию. При использовании фильтра
Atrix HEPA для сбора свинца или других опасных отходов пылесос НЕ ПОДЛЕЖИТ обслуживанию. В
течение гарантийного срока пользователю будут предоставляться запасные части для замены на месте.
Данная гарантия заменяет и исключает любые гарантии товарной пригодности и/или качества, а также
пригодности для определённой цели. Никакие иные явные или подразумеваемые гарантии компанией
Atrix International не предоставляются и не признаются.
ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ: Принадлежности, фильтры, щётки двигателя, а также повреждения пылесоса в результате несчастного случая, не-
правильного использования или небрежности указанной выше гарантией не покрываются. Фильтры и сменные фильтры предназначены только для
однократного использования. Попытка повторно использовать фильтр, вытряхнув его содержимое, приведёт к повреждению пылесоса и анну-
лирует гарантию. Компания Atrix не несёт ответственности за фактический или случайный ущерб, например за утрату другого имущества или оборудо-
вания, потерю дохода, травмы, смерть или неудобства, не ограничиваясь приведёнными примерами. Компания Atrix несёт ответственность только в пре-
делах стоимости своих пылесосов, как прямо указано в данной гарантии.

Стандартная комплектация Запасные части

Головка пылесоса (силовой блок)

Сменный фильтр: тонер, проявитель, пыль и грязь, 5 галлонов
Сменный фильтр HEPA, 5 галлонов
Съёмный шнур питания 3 м (10’), разъём для оргтехники, 110 В
Круглая щётка для пыли, антистатическая (ESD)
Шнур питания 230 В, европейский, 2,5 м (8’2”)
Шнур питания 230 В, британский, 2,5 м (8’2”)
Роликовая подставка пылесоса
Растяжимый шланг, стойкий к тонеру, 3 м (10’), ESD
Растяжимый шланг, стойкий к тонеру, 4,9 м (16’), ESD
Прозрачный шланг 2,7 м (9’)
Переходник для соединения двух шлангов, ESD
Универсальная насадка
Щётка для универсальной насадки
Щелевая насадка, ESD
Щётка для щелевой насадки
Гибкая резиновая изогнутая насадка 41 см (16”), ESD
Ножной выключатель для работы без рук (только 110 В)
Комплект насадок для уборки полов и больших площадей
В комплекте: две прямые трубки 51 см (20”), изогнутое колено 28 см
(11”), насадка для ковров 25 см (10”), щётка для пола из конского волоса
25 см (10”), виниловый органайзер для насадок. Не ESD.

421-000-100 (120 В)
421-000-101 (230 В)

Зарегистрируйте гарантию
Сайт: www.atrix.com

Телефон: (952) 894-6154
               (800) 222-6154
Факс: (952) 894-6256
Руководство: 999403
Эл. почта: Sales@Atrix.com


